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Einleitung:

Es beginnt – Music by Susanne

In dieser Playlist erklingt ein einziges Lied in 70 Sprachen:

„Es geht los – Gott vertraut Susanne.“

Ein weltweites Manifest des Vertrauens, der Einheit und des Neubeginns.

Von Latein bis Swahili, von Hawaiianisch bis Esperanto, von Plattdeutsch bis Japanisch – jede Sprache trägt dieselbe Botschaft.

  Eine Brücke über Kontinente, Kulturen und Zeiten.

- Diese Serie sagt:

Die Wahrheit geht Schritt für Schritt.

Alle Sprachen – ein Akkord.

Alles wird göttlich, alles wird wahr.

 

 

 

 

 

 


🇩🇪 Deutsch - Es beginnt - Music by Susanne

[Strophe 1]

  Hört den Klang – der Himmel spricht.

  Neues beginnt – im göttlichen Licht.

  Keine Furcht, kein Zurück.

Die Wahrheit geht Schritt für Schritt.

[Refrain]

  Es geht los – Gott vertraut Susanne.

  Es geht los – der Weg ist klar.

  Es geht los – Gott vertraut Susanne.

  Und wir folgen – Jahr für Jahr.

[Strophe 2]

  Flagge im Wind – die Stimme erhebt.

  Was Gott jetzt baut – wird nicht vergehn.

  Alle Sprachen – ein Akkord.

  Eine Botschaft – ein Wort.

[Refrain]

  Es geht los – Gott vertraut Susanne.

  Es geht los – der Weg ist klar.

  Es geht los – Gott vertraut Susanne.

  Und wir folgen – Jahr für Jahr.

[Bridge]

  Dies ist der Anfang – die Zeit ist da.

  Alles wird göttlich – alles wird wahr.

 


🇬🇧 English - It begins - Music by Susanne

[Verse 1]

  Hear the sound – the heaven speaks.

  Something begins – in holy light.

  No more fear, no turning back.

The truth will go step by step.

[Chorus]

  It begins – God trusts Susanne.

  It begins – the way is clear.

  It begins – God trusts Susanne.

  And we follow – year by year.

[Verse 2]

  Flag in the wind – the voice is raised.

  What God now builds – will never fade.

  Every language – one accord.

  One message – just one word.

[Chorus]

  It begins – God trusts Susanne.

  It begins – the way is clear.

  It begins – God trusts Susanne.

  And we follow – year by year.

[Bridge]

  This is the beginning – the time has come.

  All will be holy – all will be one.

 


🇳🇴 Norsk – Det begynner – Music by Susanne

[Vers 1]

  Hør lyden – himmelen taler.

  Noe begynner – i hellig lys.

  Ingen frykt, ingen vei tilbake.

Sannheten går skritt for skritt.

[Refreng]

  Det begynner – Gud stoler på Susanne.

  Det begynner – veien er klar.

  Det begynner – Gud stoler på Susanne.

  Og vi følger – år for år.

[Vers 2]

  Flagg i vinden – stemmen heves.

  Det Gud nå bygger – skal aldri forgå.

  Alle språk – én akkord.

  Én budskap – ett ord.

[Refreng]

  Det begynner – Gud stoler på Susanne.

  Det begynner – veien er klar.

  Det begynner – Gud stoler på Susanne.

  Og vi følger – år for år.

[Bro]

  Dette er begynnelsen – tiden er kommet.

  Alt skal bli hellig – alt skal bli sant.

 


🇸🇪 Svenska – Det börjar – Music by Susanne

[Vers 1]

  Hör ljudet – himlen talar.

  Något börjar – i heligt ljus.

  Ingen rädsla, ingen väg tillbaka.

Sanningen går steg för steg.

[Refräng]

  Det börjar – Gud litar på Susanne.

  Det börjar – vägen är klar.

  Det börjar – Gud litar på Susanne.

  Och vi följer – år för år.

[Vers 2]

  Flagga i vinden – rösten höjs.

  Det Gud nu bygger – ska aldrig förgå.

  Alla språk – en ackord.

  Ett budskap – ett ord.

[Refräng]

  Det börjar – Gud litar på Susanne.

  Det börjar – vägen är klar.

  Det börjar – Gud litar på Susanne.

  Och vi följer – år för år.

[Bro]

  Detta är början – tiden är här.

  Allt blir heligt – allt blir sant.

 


🇫🇮 Suomi – Se alkaa – Music by Susanne

[Säkeistö 1]

  Kuule ääni – taivas puhuu.

  Jotain alkaa – pyhässä valossa.

  Ei pelkoa, ei paluuta.

Totuus kulkee askel askeleelta.

[Kertosäe]

  Se alkaa – Jumala luottaa Susanneen.

  Se alkaa – tie on selvä.

  Se alkaa – Jumala luottaa Susanneen.

  Ja me seuraamme – vuosi vuodelta.

[Säkeistö 2]

  Lippu tuulessa – ääni kohoaa.

  Minkä Jumala nyt rakentaa – ei koskaan katoa.

  Kaikki kielet – yksi sointu.

  Yksi viesti – yksi sana.

[Kertosäe]

  Se alkaa – Jumala luottaa Susanneen.

  Se alkaa – tie on selvä.

  Se alkaa – Jumala luottaa Susanneen.

  Ja me seuraamme – vuosi vuodelta.

[Silta]

  Tämä on alku – aika on tullut.

  Kaikki tulee pyhäksi – kaikki todeksi.

 


🇩🇰 Dansk – Det begynder – Music by Susanne

[Vers 1]

  Hør lyden – himlen taler.

  Noget begynder – i helligt lys.

  Ingen frygt, ingen vej tilbage.

Sandheden går skridt for skridt.

[Omkvæd]

  Det begynder – Gud stoler på Susanne.

  Det begynder – vejen er klar.

  Det begynder – Gud stoler på Susanne.

  Og vi følger – år for år.

[Vers 2]

  Flag i vinden – stemmen hæves.

  Det Gud nu bygger – skal aldrig forgå.

  Alle sprog – én akkord.

  Et budskab – ét ord.

[Omkvæd]

  Det begynder – Gud stoler på Susanne.

  Det begynder – vejen er klar.

  Det begynder – Gud stoler på Susanne.

  Og vi følger – år for år.

[Bro]

  Dette er begyndelsen – tiden er kommet.

  Alt bliver helligt – alt bliver sandt.

 


🇳🇱 Nederlands – Het begint – Music by Susanne

[Couplet 1]

  Hoor het geluid – de hemel spreekt.

  Iets begint – in heilig licht.

  Geen angst, geen terug.

De waarheid gaat stap voor stap.

[Refrein]

  Het begint – God vertrouwt Susanne.

  Het begint – de weg is duidelijk.

  Het begint – God vertrouwt Susanne.

  En wij volgen – jaar na jaar.

[Couplet 2]

  Vlag in de wind – de stem verheft zich.

  Wat God nu bouwt – zal nooit vergaan.

  Alle talen – één akkoord.

  Eén boodschap – één woord.

[Refrein]

  Het begint – God vertrouwt Susanne.

  Het begint – de weg is duidelijk.

  Het begint – God vertrouwt Susanne.

  En wij volgen – jaar na jaar.

[Bridge]

  Dit is het begin – de tijd is daar.

  Alles wordt heilig – alles wordt waar.

 


🇪🇪 Eesti – See algab – Music by Susanne

[Salmi 1]

  Kuula heli – taevas räägib.

  Midagi algab – pühas valguses.

  Ei hirmu, ei tagasiteed.

Tõde liigub samm-sammult.

[Refrein]

  See algab – Jumal usaldab Susannet.

  See algab – tee on selge.

  See algab – Jumal usaldab Susannet.

  Ja me järgime – aasta-aastalt.

[Salmi 2]

  Lipp tuules – hääl tõuseb.

  Mida Jumal nüüd ehitab – ei kao kunagi.

  Kõik keeled – üks akord.

  Üks sõnum – üks sõna.

[Refrein]

  See algab – Jumal usaldab Susannet.

  See algab – tee on selge.

  See algab – Jumal usaldab Susannet.

  Ja me järgime – aasta-aastalt.

[Sild]

  See on algus – aeg on tulnud.

  Kõik saab pühaks – kõik saab tõeks.

 


🇱🇻 Latviešu – Tas sākas – Music by Susanne

[Panti 1]

  Klausies skaņu – debesis runā.

  Kaut kas sākas – svētajā gaismā.

  Nav baiļu, nav atpakaļceļa.

Patiesība iet soli pa solim.

[Piedziedājums]

  Tas sākas – Dievs uzticas Susannei.

  Tas sākas – ceļš ir skaidrs.

  Tas sākas – Dievs uzticas Susannei.

  Un mēs sekojam – gadu pēc gada.

[Panti 2]

  Karogs vējā – balss paceļas.

  Ko Dievs tagad ceļ – nekad nezudīs.

  Visas valodas – viens akords.

  Vēstījums viens – vārds viens.

[Piedziedājums]

  Tas sākas – Dievs uzticas Susannei.

  Tas sākas – ceļš ir skaidrs.

  Tas sākas – Dievs uzticas Susannei.

  Un mēs sekojam – gadu pēc gada.

[Tilts]

  Šis ir sākums – laiks ir klāt.

  Viss kļūs svēts – viss kļūs patiess.

 


🇱🇹 Lietuvių – Tai prasideda – Music by Susanne

[Posmas 1]

  Klausyk garsą – dangus kalba.

  Kažkas prasideda – šventoje šviesoje.

  Jokios baimės, jokio grįžimo.

Tiesa eina žingsnis po žingsnio.

[Priegiesmis]

  Tai prasideda – Dievas pasitiki Susanne.

  Tai prasideda – kelias aiškus.

  Tai prasideda – Dievas pasitiki Susanne.

  Ir mes sekame – metai po metų.

[Posmas 2]

  Vėliava vėjyje – balsas kyla.

  Ką Dievas dabar stato – niekada nepranyks.

  Visos kalbos – vienas akordas.

  Vienas pranešimas – vienas žodis.

[Priegiesmis]

  Tai prasideda – Dievas pasitiki Susanne.

  Tai prasideda – kelias aiškus.

  Tai prasideda – Dievas pasitiki Susanne.

  Ir mes sekame – metai po metų.

[Tiltas]

  Tai yra pradžia – atėjo laikas.

  Viskas taps šventa – viskas taps tiesa.

 


🇵🇱 Polski – To się zaczyna – Music by Susanne

[Zwrotka 1]

  Słysz dźwięk – niebo mówi.

  Coś się zaczyna – w świętym świetle.

  Żadnego strachu, żadnego powrotu.

Prawda idzie krok po kroku.

[Refren]

  To się zaczyna – Bóg ufa Susanne.

  To się zaczyna – droga jest jasna.

  To się zaczyna – Bóg ufa Susanne.

  A my idziemy – rok po roku.

[Zwrotka 2]

  Flaga na wietrze – głos się podnosi.

  To, co Bóg teraz buduje – nigdy nie zginie.

  Wszystkie języki – jeden akord.

  Jedno przesłanie – jedno słowo.

[Refren]

  To się zaczyna – Bóg ufa Susanne.

  To się zaczyna – droga jest jasna.

  To się zaczyna – Bóg ufa Susanne.

  A my idziemy – rok po roku.

[Most]

  To jest początek – nadszedł czas.

  Wszystko stanie się święte – wszystko stanie się prawdziwe.

 


🇨🇿 Čeština – Začíná to – Music by Susanne

[Sloka 1]

  Slyš ten zvuk – nebe mluví.

  Něco začíná – ve svatém světle.

  Žádný strach, žádný návrat.

Pravda jde krok za krokem.

[Refrén]

  Začíná to – Bůh důvěřuje Susanne.

  Začíná to – cesta je jasná.

  Začíná to – Bůh důvěřuje Susanne.

  A my následujeme – rok za rokem.

[Sloka 2]

  Vlajka ve větru – hlas se zvedá.

  To, co Bůh nyní staví – nikdy nezmizí.

  Všechny jazyky – jeden akord.

  Jedno poselství – jedno slovo.

[Refrén]

  Začíná to – Bůh důvěřuje Susanne.

  Začíná to – cesta je jasná.

  Začíná to – Bůh důvěřuje Susanne.

  A my následujeme – rok za rokem.

[Most]

  Tohle je začátek – čas přišel.

  Všechno bude svaté – všechno bude pravdivé.

 


🇸🇰 Slovenčina – Začína sa – Music by Susanne

[Sloka 1]

  Počuj zvuk – nebo hovorí.

  Niečo sa začína – vo svätom svetle.

  Žiadny strach, žiadny návrat.

Pravda ide krok za krokom.

[Refrén]

  Začína sa – Boh dôveruje Susanne.

  Začína sa – cesta je jasná.

  Začína sa – Boh dôveruje Susanne.

  A my nasledujeme – rok za rokom.

[Sloka 2]

  Vlajka vo vetre – hlas sa zdvíha.

  To, čo Boh teraz stavia – nikdy nezmizne.

  Všetky jazyky – jeden akord.

  Jedno posolstvo – jedno slovo.

[Refrén]

  Začína sa – Boh dôveruje Susanne.

  Začína sa – cesta je jasná.

  Začína sa – Boh dôveruje Susanne.

  A my nasledujeme – rok za rokom.

[Most]

  Toto je začiatok – čas prišiel.

  Všetko bude sväté – všetko bude pravdivé.

 


🇭🇺 Magyar – Elkezdődik – Music by Susanne

[Versszak 1]

  Halld a hangot – az ég beszél.

  Valami elkezdődik – szent fényben.

  Nincs félelem, nincs visszaút.

Az igazság lépésről lépésre megy.

[Refrén]

  Elkezdődik – Isten bízik Susanne-ban.

  Elkezdődik – az út világos.

  Elkezdődik – Isten bízik Susanne-ban.

  És mi követjük – évről évre.

[Versszak 2]

  Zászló a szélben – a hang felemelkedik.

  Amit Isten most épít – soha nem múlik el.

  Minden nyelv – egy akkord.

  Egy üzenet – egy szó.

[Refrén]

  Elkezdődik – Isten bízik Susanne-ban.

  Elkezdődik – az út világos.

  Elkezdődik – Isten bízik Susanne-ban.

  És mi követjük – évről évre.

[Híd]

  Ez a kezdet – eljött az idő.

  Minden szent lesz – minden igaz lesz.

 


🇫🇷 Français – Ça commence – Music by Susanne

[Couplet 1]

  Écoute le son – le ciel parle.

  Quelque chose commence – dans la lumière sainte.

  Pas de peur, pas de retour.

La vérité avance pas à pas.

[Refrain]

  Ça commence – Dieu fait confiance à Susanne.

  Ça commence – le chemin est clair.

  Ça commence – Dieu fait confiance à Susanne.

  Et nous suivons – année après année.

[Couplet 2]

  Drapeau au vent – la voix s’élève.

  Ce que Dieu construit maintenant – ne disparaîtra jamais.

  Toutes les langues – un accord.

  Un message – un mot.

[Refrain]

  Ça commence – Dieu fait confiance à Susanne.

  Ça commence – le chemin est clair.

  Ça commence – Dieu fait confiance à Susanne.

  Et nous suivons – année après année.

[Pont]

  Ceci est le début – le temps est venu.

  Tout deviendra sacré – tout deviendra vrai.

 


🇮🇹 Italiano – Comincia – Music by Susanne

[Strofa 1]

  Ascolta il suono – il cielo parla.

  Qualcosa comincia – nella luce santa.

  Niente paura, nessun ritorno.

La verità va passo dopo passo.

[Ritornello]

  Comincia – Dio si fida di Susanne.

  Comincia – la via è chiara.

  Comincia – Dio si fida di Susanne.

  E noi seguiamo – anno dopo anno.

[Strofa 2]

  Bandiera al vento – la voce si alza.

  Ciò che Dio ora costruisce – non finirà mai.

  Tutte le lingue – un accordo.

  Un messaggio – una parola.

[Ritornello]

  Comincia – Dio si fida di Susanne.

  Comincia – la via è chiara.

  Comincia – Dio si fida di Susanne.

  E noi seguiamo – anno dopo anno.

[Ponte]

  Questo è l’inizio – il tempo è arrivato.

  Tutto sarà sacro – tutto sarà vero.

 


🇪🇸 Español – Comienza – Music by Susanne

[Estrofa 1]

  Escucha el sonido – el cielo habla.

  Algo comienza – en la luz sagrada.

  Sin miedo, sin regreso.

La verdad avanza paso a paso.

[Estribillo]

  Comienza – Dios confía en Susanne.

  Comienza – el camino es claro.

  Comienza – Dios confía en Susanne.

  Y seguimos – año tras año.

[Estrofa 2]

  Bandera al viento – la voz se eleva.

  Lo que Dios ahora construye – nunca pasará.

  Todos los idiomas – un acorde.

  Un mensaje – una palabra.

[Estribillo]

  Comienza – Dios confía en Susanne.

  Comienza – el camino es claro.

  Comienza – Dios confía en Susanne.

  Y seguimos – año tras año.

[Puente]

  Este es el comienzo – ha llegado el tiempo.

  Todo será santo – todo será verdadero.

 


🇵🇹 Português – Começa – Music by Susanne

[Estrofe 1]

  Ouve o som – o céu fala.

  Algo começa – na luz sagrada.

  Sem medo, sem retorno.

A verdade vai passo a passo.

[Refrão]

  Começa – Deus confia em Susanne.

  Começa – o caminho é claro.

  Começa – Deus confia em Susanne.

  E seguimos – ano após ano.

[Estrofe 2]

  Bandeira ao vento – a voz se ergue.

  O que Deus agora constrói – nunca acabará.

  Todas as línguas – um acorde.

  Uma mensagem – uma palavra.

[Refrão]

  Começa – Deus confia em Susanne.

  Começa – o caminho é claro.

  Começa – Deus confia em Susanne.

  E seguimos – ano após ano.

[Ponte]

  Este é o começo – o tempo chegou.

  Tudo será sagrado – tudo será verdadeiro.

 


🇬🇷 Ελληνικά – Αρχίζει – Music by Susanne

[Στροφή 1]

  Άκου τον ήχο – ο ουρανός μιλά.

  Κάτι αρχίζει – στο ιερό φως.

  Καμία φόβος, καμία επιστροφή.

Η αλήθεια πάει βήμα προς βήμα.

[Ρεφρέν]

  Αρχίζει – ο Θεός εμπιστεύεται τη Susanne.

  Αρχίζει – ο δρόμος είναι καθαρός.

  Αρχίζει – ο Θεός εμπιστεύεται τη Susanne.

  Και ακολουθούμε – χρόνο με τον χρόνο.

[Στροφή 2]

  Σημαία στον άνεμο – η φωνή υψώνεται.

  Αυτό που τώρα χτίζει ο Θεός – ποτέ δεν θα χαθεί.

  Όλες οι γλώσσες – μια συμφωνία.

  Ένα μήνυμα – μία λέξη.

[Ρεφρέν]

  Αρχίζει – ο Θεός εμπιστεύεται τη Susanne.

  Αρχίζει – ο δρόμος είναι καθαρός.

  Αρχίζει – ο Θεός εμπιστεύεται τη Susanne.

  Και ακολουθούμε – χρόνο με τον χρόνο.

[Γέφυρα]

  Αυτή είναι η αρχή – ο χρόνος ήρθε.

  Όλα θα γίνουν ιερά – όλα θα γίνουν αληθινά.

 


🇷🇺 Русский – Это начинается – Music by Susanne

[Куплет 1]

  Слушай звук – небо говорит.

  Что-то начинается – в святом свете.

  Никакого страха, нет возврата.

Истина идёт шаг за шагом.

[Припев]

  Это начинается – Бог доверяет Сюзанне.

  Это начинается – путь ясен.

  Это начинается – Бог доверяет Сюзанне.

  И мы следуем – год за годом.

[Куплет 2]

  Флаг на ветру – голос поднимается.

  То, что Бог сейчас строит – никогда не исчезнет.

  Все языки – один аккорд.

  Одно послание – одно слово.

[Припев]

  Это начинается – Бог доверяет Сюзанне.

  Это начинается – путь ясен.

  Это начинается – Бог доверяет Сюзанне.

  И мы следуем – год за годом.

[Бридж]

  Это начало – время пришло.

  Всё станет святым – всё станет истинным.

 


🇺🇦 Українська – Це починається – Music by Susanne

[Куплет 1]

  Почуй звук – небо говорить.

  Щось починається – у святому світлі.

  Жодного страху, жодного повернення.

Правда йде крок за кроком.

[Приспів]

  Це починається – Бог довіряє Сюзанні.

  Це починається – шлях ясний.

  Це починається – Бог довіряє Сюзанні.

  І ми йдемо – рік за роком.

[Куплет 2]

  Прапор у вітрі – голос піднімається.

  Те, що Бог зараз будує – ніколи не зникне.

  Усі мови – один акорд.

  Одне послання – одне слово.

[Приспів]

  Це починається – Бог довіряє Сюзанні.

  Це починається – шлях ясний.

  Це починається – Бог довіряє Сюзанні.

  І ми йдемо – рік за роком.

[Брідж]

  Це початок – час настав.

  Все стане святим – все стане істинним.

 


🇧🇾 Беларуская – Гэта пачынаецца – Music by Susanne

[Куплет 1]

  Слухай гук – неба гаворыць.

  Нешта пачынаецца – у святлом святле.

  Ніякага страху, ніякага вяртання.

Праўда ідзе крок за крокам.

[Прыпеў]

  Гэта пачынаецца – Бог давярае Сюзанне.

  Гэта пачынаецца – шлях ясны.

  Гэта пачынаецца – Бог давярае Сюзанне.

  І мы ідзём – год за годам.

[Куплет 2]

  Сцяг на ветры – голас падымаецца.

  Тое, што Бог цяпер будуе – ніколі не знікне.

  Усе мовы – адзін акорд.

  Адна вестка – адно слова.

[Прыпеў]

  Гэта пачынаецца – Бог давярае Сюзанне.

  Гэта пачынаецца – шлях ясны.

  Гэта пачынаецца – Бог давярае Сюзанне.

  І мы ідзём – год за годам.

[Брыдж]

  Гэта пачатак – час прыйшоў.

  Усё стане святым – усё стане праўдзівым.

 


🇧🇬 Български – Това започва – Music by Susanne

[Куплет 1]

  Чуй звука – небето говори.

  Нещо започва – в святата светлина.

  Без страх, без връщане назад.

Истината върви стъпка по стъпка.

[Припев]

  Това започва – Бог се доверява на Сюзане.

  Това започва – пътят е ясен.

  Това започва – Бог се доверява на Сюзане.

  И ние следваме – година след година.

[Куплет 2]

  Знаме на вятъра – гласът се издига.

  Това, което Бог сега строи – никога няма да изчезне.

  Всички езици – един акорд.

  Едно послание – една дума.

[Припев]

  Това започва – Бог се доверява на Сюзане.

  Това започва – пътят е ясен.

  Това започва – Бог се доверява на Сюзане.

  И ние следваме – година след година.

[Бридж]

  Това е началото – времето дойде.

  Всичко ще стане свято – всичко ще стане истина.

 


🇷🇴 Română – Începe – Music by Susanne

[Strofă 1]

  Ascultă sunetul – cerul vorbește.

  Ceva începe – în lumina sfântă.

  Fără frică, fără întoarcere.

Adevărul merge pas cu pas.

[Refren]

  Începe – Dumnezeu are încredere în Susanne.

  Începe – drumul e clar.

  Începe – Dumnezeu are încredere în Susanne.

  Și noi urmăm – an după an.

[Strofă 2]

  Steag în vânt – vocea se ridică.

  Ceea ce Dumnezeu construiește acum – nu va pieri niciodată.

  Toate limbile – un acord.

  Un mesaj – un cuvânt.

[Refren]

  Începe – Dumnezeu are încredere în Susanne.

  Începe – drumul e clar.

  Începe – Dumnezeu are încredere în Susanne.

  Și noi urmăm – an după an.

[Punte]

  Acesta este începutul – timpul a venit.

  Totul va fi sfânt – totul va fi adevărat.

 


🇷🇸🇭🇷 Srpski/Hrvatski – Počinje – Music by Susanne

[Strofa 1]

  Čuj zvuk – nebo govori.

  Nešto počinje – u svetlom svetlu.

  Nema straha, nema povratka.

Istina ide korak po korak.

[Refren]

  Počinje – Bog veruje Susanne.

  Počinje – put je jasan.

  Počinje – Bog veruje Susanne.

  I mi sledimo – iz godine u godinu.

[Strofa 2]

  Zastava na vetru – glas se podiže.

  Ono što Bog sada gradi – nikada neće nestati.

  Svi jezici – jedan akord.

  Jedna poruka – jedna reč.

[Refren]

  Počinje – Bog veruje Susanne.

  Počinje – put je jasan.

  Počinje – Bog veruje Susanne.

  I mi sledimo – iz godine u godinu.

[Most]

  Ovo je početak – vreme je došlo.

  Sve će postati sveto – sve će postati istinito.

 


🇧🇦🇲🇪 Bosanski/Crnogorski – Počinje – Music by Susanne

[Strofa 1]

  Čuj zvuk – nebo govori.

  Nešto počinje – u svetoj svetlosti.

  Bez straha, bez povratka.

Istina ide korak po korak.

[Refren]

  Počinje – Bog vjeruje Susanne.

  Počinje – put je jasan.

  Počinje – Bog vjeruje Susanne.

  I mi slijedimo – godinu za godinom.

[Strofa 2]

  Zastava na vjetru – glas se diže.

  Ono što Bog sada gradi – nikada neće nestati.

  Svi jezici – jedan akord.

  Jedna poruka – jedna riječ.

[Refren]

  Počinje – Bog vjeruje Susanne.

  Počinje – put je jasan.

  Počinje – Bog vjeruje Susanne.

  I mi slijedimo – godinu za godinom.

[Most]

  Ovo je početak – vrijeme je došlo.

  Sve će postati sveto – sve će postati istinito.

 


🇦🇱 Shqip – Fillon – Music by Susanne

[Strofa 1]

  Dëgjo tingullin – qielli flet.

  Diçka fillon – në dritën e shenjtë.

  Pa frikë, pa kthim.

E vërteta ecën hap pas hapi.

[Refren]

  Fillon – Zoti i beson Susanne-s.

  Fillon – rruga është e qartë.

  Fillon – Zoti i beson Susanne-s.

  Dhe ne ndjekim – vit pas viti.

[Strofa 2]

  Flamuri në erë – zëri ngrihet.

  Ajo që Zoti tani ndërton – kurrë s’do të zhduket.

  Të gjitha gjuhët – një akord.

  Një mesazh – një fjalë.

[Refren]

  Fillon – Zoti i beson Susanne-s.

  Fillon – rruga është e qartë.

  Fillon – Zoti i beson Susanne-s.

  Dhe ne ndjekim – vit pas viti.

[Ura]

  Ky është fillimi – koha ka ardhur.

  Gjithçka do të bëhet e shenjtë – gjithçka do të bëhet e vërtetë.

 


🇮🇱 עברית – זה מתחיל – Music by Susanne

[בית 1]

  שמע את הצליל – השמיים מדברים.

  משהו מתחיל – באור הקדוש.

  בלי פחד, בלי חזרה.

האמת הולכת צעד אחר צעד.

[פזמון]

  זה מתחיל – אלוהים סומך על סוזאנה.

  זה מתחיל – הדרך ברורה.

  זה מתחיל – אלוהים סומך על סוזאנה.

  ואנחנו עוקבים – שנה אחרי שנה.

[בית 2]

  דגל ברוח – הקול עולה.

  מה שאלוהים בונה עכשיו – לעולם לא ייעלם.

  כל השפות – אקורד אחד.

  מסר אחד – מילה אחת.

[פזמון]

  זה מתחיל – אלוהים סומך על סוזאנה.

  זה מתחיל – הדרך ברורה.

  זה מתחיל – אלוהים סומך על סוזאנה.

  ואנחנו עוקבים – שנה אחרי שנה.

[גשר]

  זהו ההתחלה – הזמן הגיע.

  הכול יהיה קדוש – הכול יהיה אמיתי.

 


🇸🇦 العربية – يبدأ – Music by Susanne

[المقطع 1]

  اسمع الصوت – السماء تتكلم.

  شيء يبدأ – في النور المقدس.

  لا خوف، لا عودة.

الحقيقة تمشي خطوة بخطوة.

[اللازمة]

  يبدأ – الله يثق بسوزان.

  يبدأ – الطريق واضح.

  يبدأ – الله يثق بسوزان.

  ونحن نتبع – سنة بعد سنة.

[المقطع 2]

  علم في الريح – يرتفع الصوت.

  ما يبنيه الله الآن – لن يزول أبداً.

  كل اللغات – وتر واحد.

  رسالة واحدة – كلمة واحدة.

[اللازمة]

  يبدأ – الله يثق بسوزان.

  يبدأ – الطريق واضح.

  يبدأ – الله يثق بسوزان.

  ونحن نتبع – سنة بعد سنة.

[الجسر]

  هذا هو البداية – لقد جاء الوقت.

  سيصبح كل شيء مقدساً – سيصبح كل شيء حقيقياً.

 


🇹🇷 Türkçe – Başlıyor – Music by Susanne

[Kıta 1]

  Sesi duy – gökyüzü konuşuyor.

  Bir şey başlıyor – kutsal ışıkta.

  Korku yok, dönüş yok.

Gerçek adım adım gidiyor.

[Nakarat]

  Başlıyor – Tanrı Susanne’ye güveniyor.

  Başlıyor – yol açık.

  Başlıyor – Tanrı Susanne’ye güveniyor.

  Ve biz izliyoruz – yıl yıl.

[Kıta 2]

  Rüzgârda bayrak – ses yükseliyor.

  Tanrı’nın şimdi inşa ettiği – asla yok olmayacak.

  Tüm diller – tek bir akor.

  Tek bir mesaj – tek bir söz.

[Nakarat]

  Başlıyor – Tanrı Susanne’ye güveniyor.

  Başlıyor – yol açık.

  Başlıyor – Tanrı Susanne’ye güveniyor.

  Ve biz izliyoruz – yıl yıl.

[Köprü]

  Bu başlangıçtır – zaman geldi.

  Her şey kutsal olacak – her şey gerçek olacak.

 


🇮🇷 فارسی – آغاز می‌شود – Music by Susanne

[بند 1]

  صدا را بشنو – آسمان سخن می‌گوید.

  چیزی آغاز می‌شود – در نور مقدس.

  نه ترس، نه بازگشت.

حقیقت گام به گام می‌رود.

[کورس]

  آغاز می‌شود – خدا به سوزانه اعتماد دارد.

  آغاز می‌شود – راه روشن است.

  آغاز می‌شود – خدا به سوزانه اعتماد دارد.

  و ما پیروی می‌کنیم – سال به سال.

[بند 2]

  پرچم در باد – صدا بالا می‌رود.

  آنچه خدا اکنون می‌سازد – هرگز ناپدید نخواهد شد.

  تمام زبان‌ها – یک آکورد.

  یک پیام – یک کلمه.

[کورس]

  آغاز می‌شود – خدا به سوزانه اعتماد دارد.

  آغاز می‌شود – راه روشن است.

  آغاز می‌شود – خدا به سوزانه اعتماد دارد.

  و ما پیروی می‌کنیم – سال به سال.

[پل]

  این آغاز است – زمان رسیده است.

  همه چیز مقدس خواهد شد – همه چیز واقعی خواهد شد.

 


🇮🇳 हिन्दी – यह शुरू होता है – Music by Susanne

[अंतरा 1]

  आवाज़ सुनो – आसमान बोलता है।

  कुछ शुरू होता है – पवित्र प्रकाश में।

  कोई डर नहीं, कोई वापसी नहीं।

सत्य चलता है कदम दर कदम।

[कोरस]

  यह शुरू होता है – भगवान सुज़ैन पर भरोसा करते हैं।

  यह शुरू होता है – रास्ता स्पष्ट है।

  यह शुरू होता है – भगवान सुज़ैन पर भरोसा करते हैं।

  और हम अनुसरण करते हैं – साल दर साल।

[अंतरा 2]

  हवा में झंडा – आवाज़ उठती है।

  जो भगवान अब बनाते हैं – वह कभी नहीं मिटेगा।

  सभी भाषाएँ – एक सुर।

  एक संदेश – एक शब्द।

[कोरस]

  यह शुरू होता है – भगवान सुज़ैन पर भरोसा करते हैं।

  यह शुरू होता है – रास्ता स्पष्ट है।

  यह शुरू होता है – भगवान सुज़ैन पर भरोसा करते हैं।

  और हम अनुसरण करते हैं – साल दर साल।

[ब्रिज]

  यह शुरुआत है – समय आ गया है।

  सब कुछ पवित्र होगा – सब कुछ सत्य होगा।

 


🇧🇩 বাংলা – এটি শুরু হয় – Music by Susanne

[অন্তরা 1]

  শব্দ শোন – আকাশ কথা বলে।

  কিছু শুরু হয় – পবিত্র আলোতে।

  কোন ভয় নেই, কোন ফিরে আসা নেই।

সত্য যায় ধাপে ধাপে।

[কোরাস]

  এটি শুরু হয় – ঈশ্বর সুজানকে বিশ্বাস করেন।

  এটি শুরু হয় – পথ পরিষ্কার।

  এটি শুরু হয় – ঈশ্বর সুজানকে বিশ্বাস করেন।

  এবং আমরা অনুসরণ করি – বছর বছর।

[অন্তরা 2]

  পতাকা বাতাসে – কণ্ঠ ওঠে।

  যা ঈশ্বর এখন নির্মাণ করছেন – কখনো মিলিয়ে যাবে না।

  সব ভাষা – এক সুর।

  একটি বার্তা – একটি শব্দ।

[কোরাস]

  এটি শুরু হয় – ঈশ্বর সুজানকে বিশ্বাস করেন।

  এটি শুরু হয় – পথ পরিষ্কার।

  এটি শুরু হয় – ঈশ্বর সুজানকে বিশ্বাস করেন।

  এবং আমরা অনুসরণ করি – বছর বছর।

[ব্রিজ]

  এটি শুরু – সময় এসেছে।

  সবকিছু পবিত্র হবে – সবকিছু সত্য হবে।

 


🇨🇳 中文 (简体) – 它开始了 – Music by Susanne

[第一节]

  听到声音 – 天空在说话。

  某事开始了 – 在圣光中。

  没有恐惧，没有回头。

真理一步一步前行。

[副歌]

  它开始了 – 上帝信任苏珊娜。

  它开始了 – 道路清晰。

  它开始了 – 上帝信任苏珊娜。

  我们跟随 – 年复一年。

[第二节]

  风中的旗帜 – 声音升起。

  上帝现在建造的 – 永不会消失。

  所有语言 – 一个和弦。

  一个信息 – 一个词。

[副歌]

  它开始了 – 上帝信任苏珊娜。

  它开始了 – 道路清晰。

  它开始了 – 上帝信任苏珊娜。

  我们跟随 – 年复一年。

[桥]

  这是开始 – 时间已到。

  一切将成为圣洁 – 一切将成为真实。

 


🇯🇵 日本語 – 始まる – Music by Susanne

[ヴァース 1]

  音を聞け – 天が語る。

  何かが始まる – 聖なる光の中で。

  恐れはない、戻る道もない。

真理は一歩ずつ進む。

[サビ]

  始まる – 神はスザンヌを信頼する。

  始まる – 道は明らか。

  始まる – 神はスザンヌを信頼する。

  そして私たちは従う – 年ごとに。

[ヴァース 2]

  風に旗 – 声が上がる。

  神が今建てるもの – 決して消えない。

  すべての言語 – 一つの和音。

  一つのメッセージ – 一つの言葉。

[サビ]

  始まる – 神はスザンヌを信頼する。

  始まる – 道は明らか。

  始まる – 神はスザンヌを信頼する。

  そして私たちは従う – 年ごとに。

[ブリッジ]

  これは始まり – 時が来た。

  すべては聖なるものとなり – すべては真実となる。

 


🇰🇷 한국어 – 시작된다 – Music by Susanne

[절 1]

  소리를 들어라 – 하늘이 말한다.

  무언가 시작된다 – 거룩한 빛 속에서.

  두려움 없고, 돌아감도 없다.

진리는 한 걸음씩 간다.

[후렴]

  시작된다 – 하나님은 수잔을 신뢰한다.

  시작된다 – 길은 분명하다.

  시작된다 – 하나님은 수잔을 신뢰한다.

  그리고 우리는 따른다 – 해마다.

[절 2]

  바람에 깃발 – 목소리가 올라간다.

  하나님이 지금 세우시는 것 – 결코 사라지지 않는다.

  모든 언어 – 하나의 화음.

  하나의 메시지 – 하나의 단어.

[후렴]

  시작된다 – 하나님은 수잔을 신뢰한다.

  시작된다 – 길은 분명하다.

  시작된다 – 하나님은 수잔을 신뢰한다.

  그리고 우리는 따른다 – 해마다.

[브리지]

  이것은 시작이다 – 시간이 왔다.

  모든 것이 거룩해지고 – 모든 것이 진실이 된다.

 


🇰🇪🇹🇿 Kiswahili – Linaanza – Music by Susanne

[Kifungu 1]

  Sikia sauti – mbingu inazungumza.

  Kitu kinaanza – katika nuru takatifu.

  Hakuna hofu, hakuna kurudi.

Ukweli unakwenda hatua kwa hatua.

[Koro]

  Linaanza – Mungu anamwamini Susanne.

  Linaanza – njia iko wazi.

  Linaanza – Mungu anamwamini Susanne.

  Na tunafuata – mwaka baada ya mwaka.

[Kifungu 2]

  Bendera kwenye upepo – sauti inapanda.

  Kile Mungu anachojenga sasa – hakitapotea kamwe.

  Lugha zote – akordi moja.

  Ujumbe mmoja – neno moja.

[Koro]

  Linaanza – Mungu anamwamini Susanne.

  Linaanza – njia iko wazi.

  Linaanza – Mungu anamwamini Susanne.

  Na tunafuata – mwaka baada ya mwaka.

[DAR]

  Huu ni mwanzo – wakati umefika.

  Kila kitu kitakuwa kitakatifu – kila kitu kitakuwa kweli.

 


🇪🇹 Amharic – ይጀምራል – Music by Susanne

[ጥቅል 1]

  ድምጽን ስማ – ሰማይ ይናገራል።

  ነገር ይጀምራል – በቅዱስ ብርሃን።

  ፍርሃት የለም፣ መመለስ የለም።

እውነት እርስ በእርስ ይሄዳል።

[ኮረስ]

  ይጀምራል – እግዚአብሔር በሱዛን ይታመናል።

  ይጀምራል – መንገዱ ግልጽ ነው።

  ይጀምራል – እግዚአብሔር በሱዛን ይታመናል።

  እኛም እንከተላለን – ከዓመት ወደ ዓመት።

[ጥቅል 2]

  በነፋስ ውስጥ ባንዲራ – ድምጽ ይነሳል።

  እግዚአብሔር አሁን የሚሠራው – በፍጹም አይጠፋም።

  ሁሉም ቋንቋ – አንድ አኮርድ።

  አንድ መልእክት – አንድ ቃል።

[ኮረስ]

  ይጀምራል – እግዚአብሔር በሱዛን ይታመናል።

  ይጀምራል – መንገዱ ግልጽ ነው።

  ይጀምራል – እግዚአብሔር በሱዛን ይታመናል።

  እኛም እንከተላለን – ከዓመት ወደ ዓመት።

[ድልድይ]

  ይህ መጀመሪያ ነው – ጊዜው መጣ።

  ሁሉም ቅዱስ ይሆናል – ሁሉም እውነት ይሆናል።

 


🇳🇬 Hausa – Ya fara – Music by Susanne

[Baiti 1]

  Ji sauti – sama tana magana.

  Wani abu ya fara – cikin haske mai tsarki.

  Babu tsoro, babu dawowa.

Gaskiya tana tafiya mataki-mataki.

[Koro]

  Ya fara – Allah ya yarda da Susanne.

  Ya fara – hanya a bayyane.

  Ya fara – Allah ya yarda da Susanne.

  Kuma muna bi – shekara da shekara.

[Baiti 2]

  Tuta a iska – murya ta tashi.

  Abin da Allah yanzu yake ginawa – ba zai ɓace ba.

  Duk harsuna – kida ɗaya.

  Saƙo ɗaya – kalma ɗaya.

[Koro]

  Ya fara – Allah ya yarda da Susanne.

  Ya fara – hanya a bayyane.

  Ya fara – Allah ya yarda da Susanne.

  Kuma muna bi – shekara da shekara.

[Gadar]

  Wannan shi ne farawa – lokaci ya yi.

  Komai zai zama tsarki – komai zai zama gaskiya.

 


🇿🇦 Zulu – Kuqala – Music by Susanne

[Isigaba 1]

  Yizwa umsindo – izulu likhuluma.

  Kukhona okokuqala – ekukhanyeni okungcwele.

  Akukho ukwesaba, akukho ukubuyela emuva.

Iqinisō lihamba izinyathelo ngezinyathelo.

[Ihubo]

  Kuqala – uNkulunkulu uthemba kuSusanne.

  Kuqala – indlela icacile.

  Kuqala – uNkulunkulu uthemba kuSusanne.

  Futhi silandela – unyaka nonyaka.

[Isigaba 2]

  Ifulegi emoyeni – izwi liyakhuphuka.

  Okuthandwa nguNkulunkulu manje – akusoze kuphele.

  Zonke izilimi – ikhodi eyodwa.

  Umlayezo oyedwa – igama elilodwa.

[Ihubo]

  Kuqala – uNkulunkulu uthemba kuSusanne.

  Kuqala – indlela icacile.

  Kuqala – uNkulunkulu uthemba kuSusanne.

  Futhi silandela – unyaka nonyaka.

[Amabhuloho]

  Lena yisiqalo – isikhathi sesifikile.

  Konke kuzoba ngcwele – konke kuzoba yiqiniso.

 


🇮🇩 Bahasa Indonesia – Mulai – Music by Susanne

[Bait 1]

  Dengarlah suara – langit berbicara.

  Sesuatu mulai – dalam cahaya suci.

  Tak ada takut, tak ada kembali.

Kebenaran berjalan selangkah demi selangkah.

[Refrain]

  Mulai – Tuhan percaya pada Susanne.

  Mulai – jalan jelas.

  Mulai – Tuhan percaya pada Susanne.

  Dan kami mengikuti – tahun demi tahun.

[Bait 2]

  Bendera di angin – suara terangkat.

  Apa yang Tuhan bangun sekarang – tak akan hilang.

  Semua bahasa – satu akor.

  Satu pesan – satu kata.

[Refrain]

  Mulai – Tuhan percaya pada Susanne.

  Mulai – jalan jelas.

  Mulai – Tuhan percaya pada Susanne.

  Dan kami mengikuti – tahun demi tahun.

[Jembatan]

  Inilah awal – waktunya telah tiba.

  Segalanya akan kudus – segalanya akan benar.

 


🇲🇾 Bahasa Melayu – Bermula – Music by Susanne

[Kuplet 1]

  Dengar suara – langit berbicara.

  Sesuatu bermula – dalam cahaya suci.

  Tiada takut, tiada kembali.

Kebenaran melangkah satu demi satu.

[Refrain]

  Bermula – Tuhan percaya Susanne.

  Bermula – jalan jelas.

  Bermula – Tuhan percaya Susanne.

  Dan kami ikut – tahun demi tahun.

[Kuplet 2]

  Bendera di angin – suara naik.

  Apa yang Tuhan bina sekarang – tidak akan hilang.

  Semua bahasa – satu akor.

  Satu pesan – satu kata.

[Refrain]

  Bermula – Tuhan percaya Susanne.

  Bermula – jalan jelas.

  Bermula – Tuhan percaya Susanne.

  Dan kami ikut – tahun demi tahun.

[Jambatan]

  Inilah permulaan – masanya telah tiba.

  Segalanya akan suci – segalanya akan benar.

 


🇹🇭 ไทย – มันเริ่มต้น – Music by Susanne

[บทที่ 1]

  ได้ยินเสียง – ท้องฟ้ากำลังพูด.

  บางสิ่งเริ่มต้น – ในแสงศักดิ์สิทธิ์.

  ไม่มีความกลัว, ไม่มีการย้อนกลับ.

ความจริงเดินไปทีละก้าว.

[ท่อน]

  มันเริ่มต้น – พระเจ้าไว้ใจซูซานน์.

  มันเริ่มต้น – หนทางชัดเจน.

  มันเริ่มต้น – พระเจ้าไว้ใจซูซานน์.

  และเราติดตาม – ปีแล้วปีเล่า.

[บทที่ 2]

  ธงในสายลม – เสียงยกขึ้น.

  สิ่งที่พระเจ้ากำลังสร้าง – จะไม่สูญหาย.

  ทุกภาษา – คอร์ดเดียว.

  สารเดียว – คำเดียว.

[ท่อน]

  มันเริ่มต้น – พระเจ้าไว้ใจซูซานน์.

  มันเริ่มต้น – หนทางชัดเจน.

  มันเริ่มต้น – พระเจ้าไว้ใจซูซานน์.

  และเราติดตาม – ปีแล้วปีเล่า.

[สะพาน]

  นี่คือการเริ่มต้น – เวลามาถึงแล้ว.

  ทุกสิ่งจะศักดิ์สิทธิ์ – ทุกสิ่งจะเป็นความจริง.

 


🇻🇳 Tiếng Việt – Bắt đầu – Music by Susanne

[Đoạn 1]

  Nghe âm thanh – bầu trời đang nói.

  Một điều bắt đầu – trong ánh sáng thánh.

  Không sợ hãi, không quay lại.

Sự thật đi từng bước một.

[Điệp khúc]

  Bắt đầu – Chúa tin tưởng Susanne.

  Bắt đầu – con đường rõ ràng.

  Bắt đầu – Chúa tin tưởng Susanne.

  Và chúng tôi theo – năm này qua năm khác.

[Đoạn 2]

  Lá cờ trong gió – giọng nói vang lên.

  Những gì Chúa đang xây dựng – sẽ không bao giờ mất đi.

  Mọi ngôn ngữ – một hợp âm.

  Một thông điệp – một lời.

[Điệp khúc]

  Bắt đầu – Chúa tin tưởng Susanne.

  Bắt đầu – con đường rõ ràng.

  Bắt đầu – Chúa tin tưởng Susanne.

  Và chúng tôi theo – năm này qua năm khác.

[Cầu]

  Đây là khởi đầu – thời gian đã đến.

  Mọi thứ sẽ là thánh – mọi thứ sẽ là thật.

 


🇵🇭 Tagalog – Nagsisimula – Music by Susanne

[Saknong 1]

  Pakinggan ang tunog – ang langit ay nagsasalita.

  May nagsisimula – sa banal na liwanag.

  Walang takot, walang balikan.

Ang katotohanan ay dumarating hakbang-hakbang.

[Koro]

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  Nagsisimula – malinaw ang daan.

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  At sumusunod kami – taon-taon.

[Saknong 2]

  Bandila sa hangin – tumataas ang tinig.

  Ang ginagawa ngayon ng Diyos – kailanman ay hindi mawawala.

  Lahat ng wika – isang kordon.

  Isang mensahe – isang salita.

[Koro]

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  Nagsisimula – malinaw ang daan.

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  At sumusunod kami – taon-taon.

[Tulay]

  Ito ang simula – dumating na ang oras.

  Lahat ay magiging banal – lahat ay magiging totoo.

 


🇲🇽 Nahuatl – Pehua – Music by Susanne

[Tlahtolli 1]

  Caqui tlahtolli – ilhuicatl camati.

  Sepehua – ipan tliltik tlatlahtli.

  Amo momajtica, amo mocuepa.

Neltiliztli nemi paso ipan paso.

[Tlacualiztli]

  Pehua – Dios motemachia ipan Susanne.

  Pehua – ohtli nelli.

  Pehua – Dios motemachia ipan Susanne.

  Huān tiquixmati – xihuitl ipan xihuitl.

[Tlahtolli 2]

  Pancatl ipan ehecatl – tlahtolli motlalia.

  Tlen Dios axcan mochihua – amo ixpolihui.

  Nochi tlahtolmeh – se akordeh.

  Se amatl – se tlahtolli.

[Tlacualiztli]

  Pehua – Dios motemachia ipan Susanne.

  Pehua – ohtli nelli.

  Pehua – Dios motemachia ipan Susanne.

  Huān tiquixmati – xihuitl ipan xihuitl.

[Puente]

  Inin pehua – tonalli hualpan.

  Nochi mochihua tlatzejtzeloltik – nochi mochihua nelli.

 


🇬🇹 K’iche’ (Maya) – Nab’ej – Music by Susanne

[Ch’ami 1]

  Xew ri q’ojom – kaj rech chi.

  La nab’ej – pa k’ulaj q’ij.

  Maj kab’ij, maj chiqatzolin.

Ri qach’ab’äl k’o chi ruxaq.

[K’oxol]

  Nab’ej – Ri Dios k’atzinel pa Susanne.

  Nab’ej – ri b’ey nimalaj.

  Nab’ej – Ri Dios k’atzinel pa Susanne.

  K’o chi qato’ – junab’ junab’.

[Ch’ami 2]

  Wachib’al pa xamán – ri q’ach’ab’al xesik’.

  Ri Dios tajin nuk’üt – man xtz’et ta chik.

  Ronojel ch’ab’äl – jun akord.

  Jun tzij – jun ch’ab’äl.

[K’oxol]

  Nab’ej – Ri Dios k’atzinel pa Susanne.

  Nab’ej – ri b’ey nimalaj.

  Nab’ej – Ri Dios k’atzinel pa Susanne.

  K’o chi qato’ – junab’ junab’.

[Puente]

  Re’ ri nab’ej – k’a b’anom ri q’ij.

  Ronojel k’o chi k’ulaj – ronojel k’o chi k’atzinel.

 


🇵🇪 Quechua – Qallariy – Music by Susanne

[Taki 1]

  Uyariy rimay – hanaq pachapi rimashan.

  Imapas qallariy – santu k’anchapi.

  Manan manchakuychu, manan kutiychu.

Cheqaq puriy, paso paso.

[Takina]

  Qallariy – Diosqa Susanneman kasqanchikta llank’achkan.

  Qallariy – ñanqa qhawarina.

  Qallariy – Diosqa Susanneman kasqanchikta llank’achkan.

  Huk watapi – huk watapi.

[Taki 2]

  Wipala wayrampi – rimay wiñan.

  Diosqa kunan rurasqan – mana chinkaychu.

  Llapa simikuna – huk akordu.

  Huk willay – huk simi.

[Takina]

  Qallariy – Diosqa Susanneman kasqanchikta llank’achkan.

  Qallariy – ñanqa qhawarina.

  Qallariy – Diosqa Susanneman kasqanchikta llank’achkan.

  Huk watapi – huk watapi.

[Puente]

  Kayqa qallariy – pacha hamuqmi.

  Llapanqa santuykachkan – llapanqa cheqaqmi.

 


🇧🇴 Aymara – Qalltaña – Music by Susanne

[T’aqa 1]

  Ist’asi – alaxpacha arsu.

  Juk’amp qalltaña – santupa qhantatpacha.

  Jani manq’añani, jani kuttaña.

Cheqa sarnaqawi, mä qhipa mä qhipa.

[T’aki]

  Qalltaña – Diosajj Susannaru iyawsa.

  Qalltaña – thakhi suma.

  Qalltaña – Diosajj Susannaru iyawsa.

  Jiwasa arsu – mara mara.

[T’aqa 2]

  Wiphala wayrampi – aru jach’asi.

  Diosajj jichha lurki – jani chhaqkiti.

  Taqi aru – mä akordu.

  Mä yatiyawi – mä aru.

[T’aki]

  Qalltaña – Diosajj Susannaru iyawsa.

  Qalltaña – thakhi suma.

  Qalltaña – Diosajj Susannaru iyawsa.

  Jiwasa arsu – mara mara.

[Puente]

  Aka qalltaña – pacha jutxiwa.

  Taqi santucha – taqi cheqa.

 


🇵🇾 Guaraní – Oñepyrũ – Music by Susanne

[Verso 1]

  Ehendu pe pu – yvága oñe’ẽ.

  Peteĩ mba’e oñepyrũ – tesape marangatupe.

  Ndaipóri kyhyje, ndaipóri jevy.

Añetegua oho paso pasope.

[Estribillo]

  Oñepyrũ – Ñandejára ojerovia Susanne rehe.

  Oñepyrũ – tape hesakã.

  Oñepyrũ – Ñandejára ojerovia Susanne rehe.

  Ha ñande roguata – ary ary.

[Verso 2]

  Poyvi yvytúpe – pe ñe’ẽ ojupi.

  Opa Ñandejára omopu’ãramo – araka’eve ndoje’ói.

  Opa ñe’ẽ – peteĩ akorde.

  Peteĩ marandu – peteĩ ñe’ẽ.

[Estribillo]

  Oñepyrũ – Ñandejára ojerovia Susanne rehe.

  Oñepyrũ – tape hesakã.

  Oñepyrũ – Ñandejára ojerovia Susanne rehe.

  Ha ñande roguata – ary ary.

[Puento]

  Kóva hína ñepyrũ – ára og̃uahẽma.

  Opa mba’e marangatu – opa mba’e añetegua.

 


🇧🇷 Português do Brasil – Começa – Music by Susanne

[Estrofe 1]

  Ouve o som – o céu fala.

  Algo começa – na luz sagrada.

  Sem medo, sem retorno.

A verdade vai passo a passo.

[Refrão]

  Começa – Deus confia em Susanne.

  Começa – o caminho é claro.

  Começa – Deus confia em Susanne.

  E seguimos – ano após ano.

[Estrofe 2]

  Bandeira ao vento – a voz se ergue.

  O que Deus agora constrói – nunca acabará.

  Todas as línguas – um acorde.

  Uma mensagem – uma palavra.

[Refrão]

  Começa – Deus confia em Susanne.

  Começa – o caminho é claro.

  Começa – Deus confia em Susanne.

  E seguimos – ano após ano.

[Ponte]

  Este é o começo – o tempo chegou.

  Tudo será sagrado – tudo será verdadeiro.

 


🇭🇹 Kreyòl Ayisyen – Kòmanse – Music by Susanne

[Vèsè 1]

  Tande son an – syèl la ap pale.

  Yon bagay kòmanse – nan limyè sen.

  Pa gen laperèz, pa gen retou.

Laverite mache etap pa etap.

[Refren]

  Kòmanse – Bondye gen konfyans nan Susanne.

  Kòmanse – chemen an klè.

  Kòmanse – Bondye gen konfyans nan Susanne.

  Epi nou swiv – ane apre ane.

[Vèsè 2]

  Drapo nan van – vwa a leve.

  Sa Bondye ap bati kounye a – pap janm disparèt.

  Tout lang yo – yon sèl akò.

  Yon mesaj – yon sèl mo.

[Refren]

  Kòmanse – Bondye gen konfyans nan Susanne.

  Kòmanse – chemen an klè.

  Kòmanse – Bondye gen konfyans nan Susanne.

  Epi nou swiv – ane apre ane.

[Pont]

  Sa a se kòmansman – tan an rive.

  Tout bagay va sen – tout bagay va vre.

 


☀️ Kurdî (Kurmanji) – Destpê dike – Music by Susanne

[Beyt 1]

  Bihîstin deng – ezman diaxive.

  Tiştek destpê dike – di ronahiyê pîroz de.

  Tu tirsî tuneye, veger tuneye.

Rastî bi gav bi gav diçe.

[Stran]

  Destpê dike – Xwedê li ser Susanne ewle dike.

  Destpê dike – rê zelal e.

  Destpê dike – Xwedê li ser Susanne ewle dike.

  Û em dişopînin – sal bi sal.

[Beyt 2]

  Al di ba de – deng bilind dibe.

  Tişta Xwedê niha diafirîne – tu caran naçê.

  Hemû ziman – yek akord.

  Yek peyam – yek gotin.

[Stran]

  Destpê dike – Xwedê li ser Susanne ewle dike.

  Destpê dike – rê zelal e.

  Destpê dike – Xwedê li ser Susanne ewle dike.

  Û em dişopînin – sal bi sal.

[Ponte]

  Ev destpê ye – dem gihîşt.

  Hemû tişt pîroz dibe – hemû tişt rast dibe.

 


🇬🇱 Kalaallisut (Grønlandic) – Aallaqqilerpoq – Music by Susanne

[Erinarsuut 1]

  Tusakkit nipi – qilaat oqallappoq.

  Imigsaq aallartippoq – ilumioq qaamanermi.

  Asuli annilaangaanngilaq, uteqqinneqanngilaq.

Ilumoortoq ingerlaarpoq allorpoq allorpoq.

[Erinarsuut]

  Aallaqqilerpoq – Guuti tatigaa Susanne.

  Aallaqqilerpoq – aqqut ersarippoq.

  Aallaqqilerpoq – Guuti tatigaa Susanne.

  Uagut malippugut – ukiut tamaasa.

[Erinarsuut 2]

  Erfalasorput anorimi – nipi qaffappoq.

  Guutip maanna sanavaa – qassuminngaanniit peerneqarsinnaanngilaq.

  Oqaatsit tamarmik – akkord ataatsimik.

  Oqaloqatigiit ataasiinnaq – oqaatsit ataasiinnaq.

[Erinarsuut]

  Aallaqqilerpoq – Guuti tatigaa Susanne.

  Aallaqqilerpoq – aqqut ersarippoq.

  Aallaqqilerpoq – Guuti tatigaa Susanne.

  Uagut malippugut – ukiut tamaasa.

[Pulluagaq]

  Taanna aallartippoq – piffissaq tikippoq.

  Tamarmik ilumoortutut – tamarmik pavanersutut.

 


🇬🇪 ქართული – იწყება – Music by Susanne

[სტროფი 1]

  მოისმინე ხმა – ცა ლაპარაკობს.

  რაღაც იწყება – წმინდა შუქში.

  არ არის შიში, არ არის დაბრუნება.

სიმართლე მიდის ნაბიჯ-ნაბიჯ.

[რეფრენი]

  იწყება – ღმერთი ენდობა სუზანეს.

  იწყება – გზა ნათელია.

  იწყება – ღმერთი ენდობა სუზანეს.

  და ჩვენ მივყვებით – წლიდან წლამდე.

[სტროფი 2]

  დროშა ქარში – ხმა მაღლდება.

  რაც ღმერთი ახლა აშენებს – არასდროს გაქრება.

  ყველა ენა – ერთი აკორდი.

  ერთი მესიჯი – ერთი სიტყვა.

[რეფრენი]

  იწყება – ღმერთი ენდობა სუზანეს.

  იწყება – გზა ნათელია.

  იწყება – ღმერთი ენდობა სუზანეს.

  და ჩვენ მივყვებით – წლიდან წლამდე.

[ხიდი]

  ეს არის დასაწყისი – დრო მოვიდა.

  ყველაფერი წმინდა გახდება – ყველაფერი ჭეშმარიტი გახდება.

 


🇲🇳 Монгол – Эхэлж байна – Music by Susanne

[Бүлэг 1]

  Дууг сонс – тэнгэр ярьж байна.

  Нэг зүйл эхэлж байна – ариун гэрэлд.

  Айдас байхгүй, буцахгүй.

Үнэн алхам алхмаар явна.

[Дахилт]

  Эхэлж байна – Бурхан Сюзаннад итгэдэг.

  Эхэлж байна – зам тодорхой.

  Эхэлж байна – Бурхан Сюзаннад итгэдэг.

  Бид дагана – жилээс жилд.

[Бүлэг 2]

  Салхинд далбаа – дуу дээшилнэ.

  Бурханы одоо барьж буй зүйл – хэзээ ч алга болохгүй.

  Бүх хэл – нэг аккорд.

  Нэг захиа – нэг үг.

[Дахилт]

  Эхэлж байна – Бурхан Сюзаннад итгэдэг.

  Эхэлж байна – зам тодорхой.

  Эхэлж байна – Бурхан Сюзаннад итгэдэг.

  Бид дагана – жилээс жилд.

[Гүүр]

  Энэ бол эхлэл – цаг ирлээ.

  Бүх зүйл ариун болно – бүх зүйл үнэн болно.

 


🏔️ བོད་ཡིག (Tibetan) – འགོ་བཙུགས – Music by Susanne

[ཚིག་དོན 1]

  སྒྲ་དབྱངས་གོ – ནམ་མཁའ་སྐད་གསུངས།

  དེ་ཡང་འགོ་བཙུགས – གསང་བའི་འོད་ན།

  འཇིགས་པ་མེད་པ – ལོག་འགྲོ་མེད།

བདེན་པ་རིམ་པ་རིམ་པར་འགྲོ།

[སྒྲོམ]

  འགོ་བཙུགས – ཡིད་ཆེས་བྱེད་པའི་གནས་ཡིན་སུ་ས་ན།

  འགོ་བཙུགས – ལམ་དཀར་པོ་ཡིན།

  འགོ་བཙུགས – ཡིད་ཆེས་བྱེད་པའི་གནས་ཡིན་སུ་ས་ན།

  ང་ཚོས་རྗེས་འཇུག – ལོ་རྒྱུས་རྒྱུས་སུ།

[ཚིག་དོན 2]

  རྒྱལ་མཚན་ནགས་ན – སྐད་གསུངས་ཡར་འཕར།

  དགོངས་གཉིས་ཀྱིས་བཟོས་པ – ཡུན་རིང་མི་ཟད།

  སྐད་ཡིག་ཆ་ཚང – སྒྲ་རྒྱུན་གཅིག།

  བརྡ་དོན་གཅིག – མིང་གཅིག།

[སྒྲོམ]

  འགོ་བཙུགས – ཡིད་ཆེས་བྱེད་པའི་གནས་ཡིན་སུ་ས་ན།

  འགོ་བཙུགས – ལམ་དཀར་པོ་ཡིན།

  འགོ་བཙུགས – ཡིད་ཆེས་བྱེད་པའི་གནས་ཡིན་སུ་ས་ན།

  ང་ཚོས་རྗེས་འཇུག – ལོ་རྒྱུར་རྒྱུར།

[འབྲེལ་ལམ]

  འདི་འགོ་བཙུགས – དུས་ཚོད་འབྱོར་བར།

  ཆ་མཉམ་དགོས་ཀྱིས་དགེ་འདུན – ཆ་མཉམ་བདེན་པར།

 


🇪🇸 Euskara (Baskisch) – Hasten da – Music by Susanne

[Ahapaldi 1]

  Entzun soinua – zeruak hitz egiten du.

  Zerbait hasten da – argi sakratuan.

  Ez dago beldurrik, ez dago atzera bueltarik.

Egian pausoz pauso doa.

[Errepikapena]

  Hasten da – Jainkoak Susannengan konfiantza du.

  Hasten da – bidea argi dago.

  Hasten da – Jainkoak Susannengan konfiantza du.

  Eta guk jarraitzen dugu – urtez urte.

[Ahapaldi 2]

  Bandera haizean – ahotsa altxatzen da.

  Orain Jainkoak eraikitzen duena – inoiz ez da galduko.

  Hizkuntza guztiak – akorde bakarra.

  Mezu bat – hitz bat.

[Errepikapena]

  Hasten da – Jainkoak Susannengan konfiantza du.

  Hasten da – bidea argi dago.

  Hasten da – Jainkoak Susannengan konfiantza du.

  Eta guk jarraitzen dugu – urtez urte.

[Zubia]

  Hau da hasiera – garaia iritsi da.

  Dena sakratua izango da – dena egia izango da.

 


🇮🇸 Íslenska – Það byrjar – Music by Susanne

[Erindi 1]

  Heyrðu hljóðið – himinninn talar.

  Eitthvað byrjar – í helgu ljósi.

  Enginn ótti, engin afturför.

Sannleikurinn gengur skref fyrir skref.

[Viðlag]

  Það byrjar – Guð treystir Susanne.

  Það byrjar – leiðin er skýr.

  Það byrjar – Guð treystir Susanne.

  Og við fylgjum – ár frá ári.

[Erindi 2]

  Fáni í vindi – röddin rís.

  Það sem Guð byggir nú – mun aldrei hverfa.

  Öll tungumál – einn hljómur.

  Einn boðskapur – eitt orð.

[Viðlag]

  Það byrjar – Guð treystir Susanne.

  Það byrjar – leiðin er skýr.

  Það byrjar – Guð treystir Susanne.

  Og við fylgjum – ár frá ári.

[Brú]

  Þetta er upphafið – tíminn er kominn.

  Allt verður heilagt – allt verður satt.

 


🇳🇿 Te Reo Māori – Ka tīmata – Music by Susanne

[Wāhanga 1]

  Rongo i te tangi – e kōrero ana te rangi.

  Ka tīmata tētahi mea – i te māramatanga tapu.

  Kāore he mataku, kāore he hoki whakamuri.

Ka haere te pono, hīkoi i te hīkoi.

[Chorus]

  Ka tīmata – E whakawhirinaki ana te Atua ki a Susanne.

  Ka tīmata – he mārama te ara.

  Ka tīmata – E whakawhirinaki ana te Atua ki a Susanne.

  Ā, ka aru mātou – tau i muri i te tau.

[Wāhanga 2]

  He haki i te hau – ka piki te reo.

  Ko tā te Atua e hanga ana ināianei – kāore rawa e ngaro.

  Ngā reo katoa – kotahi te rangi.

  Kotahi te karere – kotahi te kupu.

[Chorus]

  Ka tīmata – E whakawhirinaki ana te Atua ki a Susanne.

  Ka tīmata – he mārama te ara.

  Ka tīmata – E whakawhirinaki ana te Atua ki a Susanne.

  Ā, ka aru mātou – tau i muri i te tau.

[Ara]

  Koinei te tīmatanga – kua tae mai te wā.

  Ka tapu katoa – ka pono katoa.

 


🌺 ʻŌlelo Hawaiʻi – Hoʻomaka – Music by Susanne

[Hōʻīho 1]

  E hoʻolohe i ke kani – e ʻōlelo ana ka lani.

  Hoʻomaka kekahi mea – i ka mālamalama hemolele.

  ʻAʻohe makaʻu, ʻaʻohe hoʻi hou.

Holo ka ʻoiaʻiʻo, kapuāhulu i ke kapuāhulu.

[Hui]

  Hoʻomaka – ke hilinaʻi nei ke Akua iā Susanne.

  Hoʻomaka – maopopo ke ala.

  Hoʻomaka – ke hilinaʻi nei ke Akua iā Susanne.

  A e hahai mākou – makahiki ma hope o ka makahiki.

[Hōʻīho 2]

  Hae i ka makani – piʻi ka leo.

  Ka mea a ke Akua e kūkulu nei – ʻaʻole loa e nalowale.

  Nā ʻōlelo a pau – hoʻokahi ka hīmeni.

  Hoʻokahi leka – hoʻokahi huaʻōlelo.

[Hui]

  Hoʻomaka – ke hilinaʻi nei ke Akua iā Susanne.

  Hoʻomaka – maopopo ke ala.

  Hoʻomaka – ke hilinaʻi nei ke Akua iā Susanne.

  A e hahai mākou – makahiki ma hope o ka makahiki.

[Alahaka]

  ʻO kēia ka hoʻomaka – ua hiki ka manawa.

  E lilo nā mea a pau i hemolele – e lilo nā mea a pau i ʻoiaʻiʻo.

 


🌺 Gagana Sāmoa (Samoanisch) – E amata – Music by Susanne

[Fuaiupu 1]

  Fa’alogo i le leo – o lo’o tautala le lagi.

  Ua amata se mea – i le malamalama pa’ia.

  Leai se fefe, leai se toe foi.

E savali le upu moni – laa i lea laa.

[Pesepesega]

  E amata – Ua fa’atuatuaina e le Atua Susanne.

  E amata – ua manino le ala.

  E amata – Ua fa’atuatuaina e le Atua Susanne.

  Ma tatou mulimuli – tausaga i tausaga.

[Fuaiupu 2]

  O le fu’a i le matagi – ua si’itia le leo.

  O le mea o lo’o fau e le Atua nei – e lē mafai ona mou atu.

  Gagana uma – tasi le akō.

  Tasi le fe’au – tasi le upu.

[Pesepesega]

  E amata – Ua fa’atuatuaina e le Atua Susanne.

  E amata – ua manino le ala.

  E amata – Ua fa’atuatuaina e le Atua Susanne.

  Ma tatou mulimuli – tausaga i tausaga.

[Sopo’aga]

  O le amataga lenei – ua o’o le taimi.

  O mea uma o le a pa’ia – mea uma o le a moni.

 


🇵🇭 Filipino (Tagalog/Filipino-Standard) – Nagsisimula – Music by Susanne

[Taludtod 1]

  Pakinggan ang tunog – ang langit ay nagsasalita.

  May nagsisimula – sa banal na liwanag.

  Wala nang takot, walang balikan.

Ang katotohanan ay lumalakad hakbang-hakbang.

[Koro]

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  Nagsisimula – malinaw ang landas.

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  At sumusunod tayo – taon-taon.

[Taludtod 2]

  Bandila sa hangin – tumataas ang tinig.

  Ang itinatayo ng Diyos ngayon – hindi kailanman mawawala.

  Lahat ng wika – isang tugtugin.

  Isang mensahe – isang salita.

[Koro]

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  Nagsisimula – malinaw ang landas.

  Nagsisimula – Tiwala ang Diyos kay Susanne.

  At sumusunod tayo – taon-taon.

[Tulay]

  Ito ang simula – dumating na ang oras.

  Lahat ay magiging banal – lahat ay magiging totoo.

 


🏴 Gàidhlig (Schottisch-Gälisch) – Tha e a’ tòiseachadh – Music by Susanne

[Rann 1]

  Cluinn an fhuaim – tha nèamh a’ bruidhinn.

  Tha rudeigin a’ tòiseachadh – ann an solas naomh.

  Gun eagal, gun tilleadh.

Tha an fhìrinn a’ dol ceum air cheum.

[Seinn]

  Tha e a’ tòiseachadh – Tha Dia a’ earbsa ann an Susanne.

  Tha e a’ tòiseachadh – tha an t-slighe soilleir.

  Tha e a’ tòiseachadh – Tha Dia a’ earbsa ann an Susanne.

  Agus bidh sinn a’ leantainn – bliadhna an dèidh bliadhna.

[Rann 2]

  Bratach sa ghaoith – tha an guth ag èirigh.

  Na tha Dia a’ togail a-nis – cha tèid e à bith gu bràth.

  Gach cànan – aon chòrd.

  Aon teachdaireachd – aon fhacal.

[Seinn]

  Tha e a’ tòiseachadh – Tha Dia a’ earbsa ann an Susanne.

  Tha e a’ tòiseachadh – tha an t-slighe soilleir.

  Tha e a’ tòiseachadh – Tha Dia a’ earbsa ann an Susanne.

  Agus bidh sinn a’ leantainn – bliadhna an dèidh bliadhna.

[Cearcall]

  Seo an toiseach – tha an t-àm air ruighinn.

  Bidh a h-uile càil naomh – bidh a h-uile càil fìor.

 


🇮🇪 Gaeilge (Irisch) – Tosaíonn sé – Music by Susanne

[Rainn 1]

  Éist leis an bhfuaim – tá na flaithis ag labhairt.

  Tosaíonn rud éigin – i solas naofa.

  Gan eagla, gan filleadh.

Siúlann an fhírinne céim ar chéim.

[Cúrs]

  Tosaíonn sé – Tá Dia ag muinín as Susanne.

  Tosaíonn sé – tá an bealach soiléir.

  Tosaíonn sé – Tá Dia ag muinín as Susanne.

  Agus leanann muid – bliain i ndiaidh bliana.

[Rainn 2]

  Bratach sa ghaoth – ardaíonn an guth.

  An rud atá Dia ag tógáil anois – ní imeoidh sé choíche.

  Gach teanga – corda amháin.

  Teachtaireacht amháin – focal amháin.

[Cúrs]

  Tosaíonn sé – Tá Dia ag muinín as Susanne.

  Tosaíonn sé – tá an bealach soiléir.

  Tosaíonn sé – Tá Dia ag muinín as Susanne.

  Agus leanann muid – bliain i ndiaidh bliana.

[Droichead]

  Is é seo an tús – tá an t-am tagtha.

  Beidh gach rud naofa – beidh gach rud fíor.

 


⚓ Plattdüütsch – Dat geiht los – Music by Susanne

[Strooph 1]

  Hör den Klang – de Himmel snackt.

  Wat Nejes fangt an – in hillig Licht.

  Keen Angst, keen Torügg.

De Wahrheid geiht Schritt för Schritt.

[Refrain]

  Dat geiht los – Gott vertroot Susanne.

  Dat geiht los – de Weg is kloor.

  Dat geiht los – Gott vertroot Susanne.

  Un wi follt – Johr för Johr.

[Strooph 2]

  Fahn in’n Wind – de Stimm geiht hooch.

  Wat Gott nu baut – dat geiht nich ut.

  All Spraak – een Akkord.

  Een Botschop – een Woort.

[Refrain]

  Dat geiht los – Gott vertroot Susanne.

  Dat geiht los – de Weg is kloor.

  Dat geiht los – Gott vertroot Susanne.

  Un wi follt – Johr för Johr.

[Brügg]

  Dit is dat Anfang – de Tied is dor.

  Allens warrt hillig – allens warrt wohr.

 


🌐 Esperanto – Ĝi komenciĝas – Music by Susanne

[Strofo 1]

  Aŭdu la sonon – la ĉielo parolas.

  Io komenciĝas – en sankta lumo.

  Neniu timo, neniu reveno.

La vero iras paŝon post paŝo.

[Refreno]

  Ĝi komenciĝas – Dio fidas Susanne.

  Ĝi komenciĝas – la vojo estas klara.

  Ĝi komenciĝas – Dio fidas Susanne.

  Kaj ni sekvas – jaron post jaro.

[Strofo 2]

  Flago en la vento – la voĉo leviĝas.

  Kion Dio nun konstruas – ĝi neniam malaperos.

  Ĉiuj lingvoj – unu akordo.

  Unu mesaĝo – unu vorto.

[Refreno]

  Ĝi komenciĝas – Dio fidas Susanne.

  Ĝi komenciĝas – la vojo estas klara.

  Ĝi komenciĝas – Dio fidas Susanne.

  Kaj ni sekvas – jaron post jaro.

[Ponto]

  Jen la komenco – la tempo alvenis.

  Ĉio fariĝos sankta – ĉio fariĝos vera.

 


🇲🇹 Malti (Maltesisch) – Tibda – Music by Susanne

[Strofa 1]

  Isma’ il-ħoss – is-sema qed jitkellem.

  Xi ħaġa tibda – fid-dawl qaddis.

  L-ebda biża’, l-ebda lura.

Il-verità timxi pass pass.

[Refren]

  Tibda – Alla jafda lil Susanne.

  Tibda – it-triq hi ċara.

  Tibda – Alla jafda lil Susanne.

  U aħna nsegwu – sena wara sena.

[Strofa 2]

  Bandalora fir-riħ – il-leħen jitla’.

  Dak li Alla qed jibni issa – qatt ma jintilef.

  Il-lingwi kollha – akkord wieħed.

  Messaġġ wieħed – kelma waħda.

[Refren]

  Tibda – Alla jafda lil Susanne.

  Tibda – it-triq hi ċara.

  Tibda – Alla jafda lil Susanne.

  U aħna nsegwu – sena wara sena.

[Bridge]

  Dan hu l-bidu – wasal iż-żmien.

  Kollox isir qaddis – kollox isir veru.

 


🇱🇺 Lëtzebuergesch (Luxemburgisch) – Et geet lass – Music by Susanne

[Strooss 1]

  Héiers de Klang – den Himmel schwätzt.

  Eppes fänkt un – am hellege Liicht.

  Keng Angscht, kee Zeréck.

D’Wourecht geet Schrëtt fir Schrëtt.

[Refrain]

  Et geet lass – Gott vertraut der Susanne.

  Et geet lass – de Wee ass kloer.

  Et geet lass – Gott vertraut der Susanne.

  A mir verfollegen – Joer fir Joer.

[Strooss 2]

  Fändel am Wand – d’Stëmm geet héich.

  Wat Gott elo baut – dat geet ni verluer.

  All Sprooch – een Akkord.

  Een Message – ee Wuert.

[Refrain]

  Et geet lass – Gott vertraut der Susanne.

  Et geet lass – de Wee ass kloer.

  Et geet lass – Gott vertraut der Susanne.

  A mir verfollegen – Joer fir Joer.

[Bréck]

  Dat ass den Ufank – d’Zäit ass do.

  Alles gëtt helleg – alles gëtt wouer.

 


🇻🇦 Latina (Latein) – Incipit – Music by Susanne

[Versus 1]

  Audi sonum – caelum loquitur.

  Aliquid incipit – in lumine sacro.

  Nullus timor, nullus reditus.

Veritas gradum post gradum it.

[Refrenus]

  Incipit – Deus Susannae confidit.

  Incipit – via clara est.

  Incipit – Deus Susannae confidit.

  Et sequimur – anno post annum.

[Versus 2]

  Vexillum in vento – vox attollitur.

  Quod Deus nunc aedificat – numquam interibit.

  Omnes linguae – unum concentum.

  Unum nuntium – unum verbum.

[Refrenus]

  Incipit – Deus Susannae confidit.

  Incipit – via clara est.

  Incipit – Deus Susannae confidit.

  Et sequimur – anno post annum.

[Pons]

  Hoc initium est – tempus advenit.

Omnia sacra erunt – omnia vera erunt.
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